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Аннотация. В условиях наращивания международного 

сотрудничества между Российской Федерацией и Китайской Народной 
Республикой в области экономики, политики, защиты государства и 
общества от внешних и внутренних угроз неизбежным результатом 
является не только экспоненциальный рост миграционных потоков и 
объема товарооборота между странами, но и стремительное увеличение 
использования различных документов, выполненных на национальных 
языках, в том числе в рукописной форме.     

В представленной статье проанализированы актуальные 
проблемные экспертные ситуации, с которыми сталкиваются эксперты-
почерковеды при идентификационном исследовании объектов, 
специфическая графическая природа которых диаметрально отличается от 
привычных для нас систем письма на основе кириллицы и латиницы, и 
предложены подходы к их адаптации и применению в практической 
деятельности экспертов. 

Детально проанализированы все стадии экспертного исследования, а 
также рассмотрен порядок и последовательность действий сотрудников 
экспертных подразделений при производстве судебных экспертиз данного 
вида. Предложены возможные методические решения по их 
совершенствованию, которые обладают высоким потенциалом для 
апробации в практической деятельности правоохранительных органов. 

Аргументируется тезис о необходимости дальнейшего 
совершенствования теоретического и методического обеспечения 
судебного почерковедения при решении идентификационных задач, 
объектами которых являются иноязычные рукописные записи, 
выполненные с помощью китайских иероглифических письменных знаков. 
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Abstract. In the context of deepening international cooperation between 
the Russian Federation and the People's Republic of China (hereinafter PRC) in 
the spheres of economics, politics, and the protection of the state and society 
from external and internal threats, an inevitable consequence is not only the 
exponential growth of migratory flows and the volume of trade between the two 
countries but also a rapid increase in the use of various documents produced in 
their national languages, including in handwritten form. 

This article analyzes current challenges faced by forensic handwriting 
experts during identification examinations of objects whose specific graphic 
structure is fundamentally different from the familiar writing systems based on 
Cyrillic and Latin scripts, and proposes approaches to overcome them. 

A detailed procedure and sequence of actions for experts from forensic 
units in conducting this type of forensic examination is considered, presenting an 
approach with the potential for implementation in the practical work of law 
enforcement agencies. 

The thesis is argued for the necessity of further improving the theoretical 
and methodological framework of forensic handwriting analysis when addressing 
identification tasks pertaining to foreign-language handwritten texts produced 
using logographic written characters. 
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Введение 
Актуальность разработки специ-

ализированных методик судебно-
почерковедческого исследования ру-
кописей, выполненных иероглифиче-
ской письменностью, обусловлена 
стремительным увеличением коли-
чества документов на китайском 
языке в уголовных, гражданских и 
арбитражных делах в судах различ-
ных инстанций. Появление таких до-
кументов является прямым след-
ствием интенсификации двухсторон-
них экономических и культурных 
связей между Россией и КНР, а также 
ростом преступной активности в 
трансграничном пространстве1. 

Почерковедческая экспертиза 
является одной из традиционных 
криминалистических экспертиз, а её 
производство основано на весьма 
устоявшихся «классических» методах 
исследования и не вызывает допол-
нительных сложностей [1, С. 126].  

Однако традиционная каче-
ственно-описательная методика по-
черковедческой экспертизы, разра-
ботанная для исследования рукопи-
сей на кириллической основе, демон-
стрирует недостаточную эффектив-
ность применительно к иероглифи-
ческим объектам, что неизбежно 
приводит к преобладанию выводов о 
невозможности решения вопроса по 
существу, а в редких случаях позво-
ляет сформулировать выводы в веро-
ятной форме.  

Данное обстоятельство детерми-
нировано фундаментальными разли-
чиями, заключающимися в графиче-
ском своеобразии и точности воспро-

                                                           
1 Китай намерен вместе с Россией 

усилить борьбу с трансграничной 
преступностью // Посольство России в Китае 
: Редакция сайта ТАСС. URL: 
https://tass.ru/mezhdunarodnaya-
panorama/19460267 ( дата обращения 
10.09.2025 ) 

изведения конструктивных элемен-
тов иероглифических знаков, особен-
ностях формирования и реализации 
письменно-двигательного навыка и 
отсутствии у эксперта-почерковеда 
достаточных лингвистических по-
знаний, которые необходимы при 
анализе их понятийного, фонетиче-
ского и графического содержания.  

Основная часть 
Китайская иероглифическая 

письменность, являющаяся одной из 
древнейших и наиболее сложных си-
стем письма в мире, представляет со-
бой уникальный объект для крими-
налистического исследования. Ее 
фундаментальное отличие от тради-
ционных алфавитных систем заклю-
чается в нефонетическом принципе 
фиксации информации, где каждый 
письменный знак (иероглиф) пред-
ставляет собой не звук, а морфему 
(слог) или целое понятие, обладаю-
щее самостоятельным лексическим 
значением. Таким образом, при ре-
шении почерковедческих задач перед 
экспертом возникает необходимость 
не только в исследовании особенно-
стей письменно-двигательного 
навыка исполнителя рукописи, но и 
потребность в криминалистическом 
анализе навыков, связанных с кор-
ректным использованием идеогра-
фических знаков. 

Еще одна специфическая особен-
ность китайского письма заключает-
ся в конструктивной сложности са-
мих иероглифических знаков. В 
настоящее время в разных источни-
ках упоминается, что китайская 
письменность насчитывает более 50 
тысяч иероглифов и продолжает ди-
намично дополняться новыми.2 Даже 

                                                           
2 Китайское письмо // Новая Российская 

интернет-энциклопедия : сайт. URL: 
https://ru.ruwiki.ru/wiki/Китайское_письмо ( 
дата обращения 10.09.2025 )  
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при условии такого многообразия 
они обладают относительной устой-
чивостью при начертании, которая с 
течением времени практически не 
претерпела существенных графиче-
ских изменений.  

При этом не стоит недооценивать 
такие криминалистические свойства 
почерка как избирательная изменчи-
вость и вариационность, характери-
зующие индивидуальные качества 
исполнителя, которые в полной мере 
находят свое отражение в китайских 
рукописных иероглифах. Однако ме-
ханизм проявления этих особенно-
стей имеет выраженную специфику, 
обусловленную их логографической 
природой. 

Каждый иероглиф конструктив-
но состоит из так называемых «черт», 
то есть наименьших элементарных 
графических единиц письма, выпол-
ненных простыми и короткими дви-
жениями в виде отдельных линий 
разной формы и размеров, но без от-
рыва пишущего прибора от материа-
ла письма. Все «черты» имеют четкую 
структуру, формирующую их каче-
ственные характеристики (направ-
ление, длина, изгиб, угол наклона), 
строго регламентированные наиме-
нования, а также правила и последо-
вательность их выполнения [2, С. 27-
30].  

Таким образом, по нашему мне-
нию, экспертное исследование целе-
сообразно проводить, используя 
двухуровневый подход: на уровне 
элементарных движений (черт) и на 
уровне целостного графического 
объекта (иероглифа).   

Конструктивные особенности 
начертания одних и тех же иерогли-
фов кардинально меняются в зави-
симости от исторически сложившего-
ся стиля письма (кайшу – стандарт-
ный (нормативный, близкий к печат-
ному письму), синшу – полууставной 
(упрощенный, наиболее распростра-
ненный при письме в Китае), цаошу – 

скорописный и т. д.). Стиль определя-
ет степень связности элементов, 
упрощение или усложнение кон-
струкции, что, безусловно, может 
быть ошибочно интерпретировано 
экспертом при исследовании почерка 
как признак умышленной маскиров-
ки или необычных условий выполне-
ния рукописи.  

Во избежание подобных ситуа-
ций эксперту уже на начальном этапе 
стадии раздельного исследования 
следует корректно идентифициро-
вать стиль выполнения рукописного 
текста. Это необходимо для того, что-
бы дифференцировать вариационные 
изменения от тех, которые имеют 
идентификационное значение и бу-
дут включены в индивидуальный 
комплекс признаков. 

При исследовании рукописей на 
китайском языке традиционные для 
алфавитных систем общие признаки 
почерка, например, такие как коор-
динация движений, темп письма, сте-
пень выработанности, дополняются 
специфическими качествами:  

– особенности координации дви-
жений выражаются в точности со-
блюдения пропорций иероглифа (со-
отношение протяженности движений 
отдельных элементов), правильности 
расположения (последовательности и 
размещении движений) и соедине-
нии черт друг с другом; 

– темп письма характеризуется 
использованием соответствующего 
стиля выполнения письменных зна-
ков, который влияет не только на их 
конструкцию, но и на степень связно-
сти сложных последовательных дви-
жений при письме; 

– степень выработанности опре-
деляется четкостью и «читаемостью» 
письменных знаков при сохранении 
смысловой идентичности иероглифа, 
даже при быстром темпе письма и 
сплошной связности. 

Мы полностью согласны с мне-
нием Бобовкина С. М. и  
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Четверкина П. А., которые совершен-
но справедливо отмечают в своих со-
временных научных изысканиях, что 
прямая экстраполяция качественно-
описательного метода, разработан-
ного для почерковедческого исследо-
вания русского скорописного письма, 
показывает низкую эффективность 
при проведении экспертиз китайских 
рукописных иероглифов и приводит 
к системным ошибкам на всех стади-
ях экспертного исследования. К числу 
наиболее распространенных ошибок 
можно отнести как неправильную 
идентификацию и транслитерацию 
письменных знаков, проведение 
сравнительного исследования по 
объектам, не отвечающим требова-
ниям достаточности и сопоставимо-
сти, так и некорректную оценку сте-
пени идентификационной значимо-
сти и частоты встречаемости призна-
ков, составляющих индивидуальный 
комплекс [3, С. 198-199]. 

В этой связи методологической 
основой исследования китайских 
иероглифических рукописей должен 
стать комплексный подход, интегри-
рующий специальные знания из об-
ласти судебного почерковедения и 
лингвистики китайского письма, а 
также возможности современных 
информационных технологий и ис-
кусственного интеллекта.  

В качестве теоретической основы 
такого подхода выступают положе-
ния судебной экспертологии о необ-
ходимости использования междис-
циплинарных знаний при кримина-
листическом исследовании объектов 
повышенной сложности [4, С. 90-96].  

Реализация положений ком-
плексного подхода в практическую 
деятельность экспертных подразде-
лений возможна в нескольких основ-
ных формах:  

– проведение единоличной су-
дебно-почерковедческой экспертизы, 
но только если эксперт обладает соб-
ственными знаниями в области ки-

тайской письменности, а её проведе-
ние не вызывает методических за-
труднений; 

– использование специальных 
знаний специалиста-языковеда, воз-
можностей современных информа-
ционных систем и нейронных сетей 
для получения необходимых факти-
ческих данных о китайской письмен-
ности, которых достаточно для про-
ведения экспертизы экспертом-
почерковедом;  

– производство комплексной су-
дебной экспертизы с участием экс-
перта-лингвиста и эксперта-
почерковеда; 

В случае, если эксперт в совер-
шенстве владеет знаниями в области 
китайской письменности, знаком с 
механизмом формирования и реали-
зации письменно-двигательного 
навыка пишущего, способен самосто-
ятельно определить вид, стиль и пе-
ревести содержание рукописи, то 
необходимость в использовании спе-
циальных знаний других специали-
стов отпадает, а экспертно-
методическое обеспечение он полу-
чает из справочной литературы и со-
временных информационно-
справочных систем.  

Совершенно иная ситуация скла-
дывается, когда эксперт-почерковед 
не владеет необходимыми знаниями 
в области китайского иероглифиче-
ского письма. 

Важным аспектом любой назна-
чаемой судебной экспертизы являет-
ся проведение подготовительных ме-
роприятий [5, С. 174]. Не является ис-
ключением и проведение почерко-
ведческих экспертиз в отношении 
китайского иероглифического пись-
ма.  

Здесь, конечно же, следует от-
дельно рассмотреть этап подготовки 
и назначения почерковедческой экс-
пертизы по таким объектам, который 
во многом определяет её ход и поря-
док, а также служит фундаменталь-
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ной основой для эффективного раз-
решения поставленных перед экс-
пертом вопросов. 

На этом этапе наиболее рацио-
нальным решением представляется 
использование специальных знаний 
специалиста-языковеда, который 
сможет не только распознать язык, 
на котором выполнена рукопись, вы-
полнить дословный перевод её со-
держания, представить для дальней-
шего исследования рукописный 
иероглифический текст в печатной 
форме, установить вид объекта 
(текст, краткая запись, подпись), но и 
разъяснить правила и порядок 
начертания иероглифов.  

Кроме того, специалист-языковед 
оказывает содействие в формулиро-
вании вопросов эксперту и получе-
нии сопоставимых сравнительных 
образцов, что, безусловно, способ-
ствует повышению объективности и 
достоверности экспертного исследо-
вания. Полученные таким образом 
фактические данные оформляются в 
виде заключения специалиста и 
предоставляются эксперту-
почерковеду вместе с постановлени-
ем и материалами для проведения 
судебной экспертизы. 

Однако для сложных объектов, 
характеризующихся большим объе-
мом или выполненных в нестандарт-
ных условиях, наиболее предпочти-
тельной формой является производ-
ство комплексной экспертизы. 

Вопросами теоретического и ме-
тодического обеспечения комплекс-
ной почерковедческой экспертизы 
рукописей, выполненных китайской 
иероглифической письменностью, в 
своих научных трудах занимались С. 
М. Бобовкин, М. В. Бобовкин, а также 
другие известные ученые-
почерковеды современности. 

В данном случае эксперт-
лингвист становится полноправным 
участником процесса криминалисти-
ческого исследования на всех его ста-

диях. В его компетенцию входит не 
только первоначальный лингвисти-
ческий анализ, но и непосредствен-
ное участие в сравнительном иссле-
довании, особенно в части оценки до-
стоверности выявленных совпадаю-
щих признаков. Как отмечают веду-
щие специалисты в области судебно-
го почерковедения, именно опреде-
ление идентификационной значимо-
сти признаков представляет 
наибольшую сложность при работе с 
иероглифическими рукописями [6, С. 
98-100]. 

Методика экспертного исследо-
вания строится на классическом ста-
дийном подходе, который дополня-
ется специфическим содержанием.  

Особое значение приобретает 
стадия предварительного исследова-
ния, в ходе которой необходимо 
установить максимально полные 
сведения о предполагаемом исполни-
теле рукописи: его национальности, 
уровне образования, продолжитель-
ности изучения китайского языка, 
уровне сформированности письмен-
но-двигательного навыка иерогли-
фического письма. Такие данные 
имеют определяющее значение для 
последующей оценки, например, ва-
риационности почерка и объяснения 
возможных различий в начертании 
иероглифических письменных зна-
ков. 

Анализ сравнительных образцов 
включает в себя не только устоявши-
еся критерии достаточности (воз-
можность проследить устойчивость 
отображения признаков в необходи-
мом количестве материалов) и сопо-
ставимости (время выполнения, 
условия, пишущие приборы и мате-
риалы письма, содержание рукопи-
си), но и лингвистические параметры, 
например, такие как стиль начерта-
ния иероглифов, их конструктивный 
состав и сложность выполнения дви-
жений.  
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Особое внимание необходимо об-
ратить на то, что при малом объеме 
спорной рукописи требования к ко-
личеству и качеству образцов много-
кратно возрастают. Они должны со-
держать максимально полную сово-
купность иероглифов, используемых 
в исследуемом объекте. 

По нашему мнению, одним из 
возможных способов решения такой 
задачи может служить перевод руко-
писного текста в печатный, исполь-
зуя специальные знания специали-
ста-языковеда или носителя языка, 
который потом может быть неодно-
кратно использован следователем 
(дознавателем) при получении срав-
нительных образцов без опасений, 
что текст будет «перерисован» про-
веряемым лицом.   

На стадии детального исследова-
ния составление «традиционной» 
алфавитной разработки является 
весьма неэффективным, так как ру-
копись может состоять из огромного 
количества иероглифов, различаю-
щихся по своему конструктивному и 
смысловому значению.  

Однако в качестве альтернатив-
ного решения предлагается исполь-
зовать выборочный метод. Он заклю-
чается в том, что в таблицы-
разработки включаются наиболее ча-
сто встречающиеся (для оценки 
устойчивости отображения призна-
ков) и информативные (имеющие в 
своей конструкции достаточное ко-
личество признаков) иероглифы, а 
также знаки, содержащие уникаль-
ные графические особенности. Для 
кратких записей наиболее рацио-
нальным вариантом является ис-
пользование варианта алфавитной 
таблицы-разработки с дословной, по-
символьной фиксацией всех имею-
щихся рукописных иероглифических 
знаков. 

Ключевым аспектом стадии 
сравнительного исследования явля-
ется криминалистический анализ 

индивидуальных совпадающих при-
знаков.  

Как подчеркивается в научных 
работах В. В. Серёгина, именно экс-
перт-лингвист способен идентифи-
цировать использование устаревших 
или региональных вариантов иеро-
глифов (например, упрощенных или 
традиционных), нарушение установ-
ленной последовательности начер-
тания черт, а также графические 
ошибки в конструкции, имеющие 
очень высокую идентификационную 
значимость. По мнению автора, такие 
особенности не могут быть выявле-
ны и корректно оценены экспертом-
почерковедом, если он не обладает 
необходимыми знаниями в области 
китайской иероглифической пись-
менности и соответствующей линг-
вистической подготовкой [7, С. 78]. 

Стадия оценки результатов, как 
правило, также представляет собой 
достаточно сложную задачу. При 
формировании положительного вы-
вода необходимо не только доказать 
устойчивость и индивидуальность 
совокупности частных признаков, но 
и дать исчерпывающее объяснение 
всем имеющимся различиям в рамках 
известных вариационных проявле-
ний почерка. Сложившаяся эксперт-
ная практика только подтверждает 
положение о том, что для иероглифи-
ческих рукописей является характер-
ным достаточно существенная из-
менчивость признаков, даже в преде-
лах вариантов почерка одного лица. 
Это обусловлено сложностью иеро-
глифических знаков и различной 
степенью сформированности и авто-
матизации движений исполнителя 
при их выполнении. 

При отрицательном выводе раз-
личающиеся признаки должны быть 
не только устойчивыми и существен-
ными, но и полностью исключать 
естественную вариационность по-
черка. Совпадающие же признаки, 
напротив, объясняются в этом случае 
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как следствие частой встречаемости, 
простоты конструкции или есте-
ственного сходства почерков разных 
лиц. Особое внимание следует обра-
тить на время выполнения рукописи, 
поскольку почерк лица, изучающего 
китайский язык, может претерпеть 
значительные изменения за относи-
тельно короткий промежуток време-
ни. 

Отдельного рассмотрения заслу-
живают основания для формулиро-
вания вывода о том, что разрешить 
вопрос по существу не представляет-
ся возможным.  

Помимо «традиционных причин» 
(недостаточный объем исследуемых 
и сравнительных образцов, отсут-
ствие информации об условиях вы-
полнения рукописи и личности про-
веряемого лица, несопоставимость 
представленных материалов и т. д.), к 
ним добавляются специфические для 
иероглифических рукописей факто-
ры: невозможность точной иденти-
фикации иероглифов или их отдель-
ных элементов, отсутствие норма-
тивных прописей для конкретного 
стиля китайского письма, недоста-
точность лингвистической информа-
ции об условиях выполнения рукопи-
си. 

Выводы и заключение 
В заключение следует отметить, 

что разработка научно-
апробированной типовой методики 
почерковедческой экспертизы китай-
ских иероглифических рукописей яв-
ляется важным вектором развития 
современной судебной экспертоло-
гии.  

Предложенный комплексный 
подход, интегрирующий специаль-

ные знания из междисциплинарных 
областей знаний, позволяет преодо-
леть ограничения в использовании 
«классических» методов исследова-
ния и повысить объективность и до-
стоверность сформулированных экс-
пертом выводов.  

Данный подход может быть реа-
лизован в нескольких формах: едино-
личная почерковедческая экспертиза 
при наличии у эксперта соответству-
ющих знаний в области китайской 
иероглифической письменности либо 
с использованием специальных зна-
ний специалиста-языковеда и необ-
ходимого методического обеспече-
ния экспертной деятельности при ис-
следовании рукописей небольшого 
объема; непосредственное участие на 
всех стадиях исследования эксперта-
лингвиста и эксперта-почерковеда 
при производстве комплексной экс-
пертизы. 

Таким образом, дальнейшее со-
вершенствование данного научно-
практического направления, по 
нашему мнению, должно быть сфоку-
сировано на развитии частных мето-
дик судебно-почерковедческой экс-
пертизы китайских иероглифов, ко-
торые позволят достичь формализа-
ции критериев оценки идентифика-
ционной значимости и частоты 
встречаемости частных признаков 
почерка исполнителя, а также будут 
способствовать разработке специа-
лизированных экспертных методик 
для криминалистического исследо-
вания рукописей, выполненных раз-
личными стилями китайского иеро-
глифического письма (кайшу, синшу, 
цаошу и т. д.). 
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